Grytzko Mascioni
GLAS CAROVNIC

CARODEJKA MARTA

Skoraj breztezna, ¢arodejka Marta
na praski cesti, njene sive oci
prebadajo me iz beline, bujne

kot ¢esnja v polnem cvetu, je komar
prosojni. kakor zarotitev v zraku,

ki ga varuje, kadar skozenj pluje
kot lahen tros.

Ne upam reéi, da ji ne verjamem,
da car, ki ga ponuja.

me malce Ze utruja,

da ogenj v taboru

pocasi ugasa.

Pomlad je: pesem. ki jo poje, kaksna je,
ne vem, vendar zaziblje, neverjetno
prisréna in zlagana, preostanek
zivljenja, ki ob njej

(trenutek podrejenosti)

se zdi resni¢no.

ANA 1992

Hrapav magji jezik divji vonj
po zajcu v ustih, travniki

kot zibelka so naju zibali
planine

na dnu doline so bile kot jez
¢e neizmerno bi nebo

se zrusilo.

Dve majceni iveri zlepljeni
zazrti v isto zrno Zita



ki sem ter tja ga nosi skoz praznino
pijanega prostora in:
teater — polje
orkester - reka
in vlakove kresnicke v dolgih snopih
polzele so po steklu steklenicke
in v njej vedezevalski privilegij
nekoga ki ob svojem licu mlado
carovnico je cutil
vsa nora od veselja
se besno je smejala.
In vezila

(vzdolz proge rosna ji pritrjevala
je strma Skarpa) svoj spomin
na zgodovino casa,
ta dokument, obcutek,
ki ga lahko, ki je Ze bil
(ki bo?
ki znova bo?)

— ta Cudezni trenutek,
seveda: sreca! To je to!

VALERIJA 1950

V ozki nocni ulici za hiso
zorelo je drugacno vino kakor v sodu,
jezik hostija
gresnik v svetem
bozjem strahu
prizadevno tih
razeepljal je mladostnisko tesnobo
- trdo
skorjo vetra na izsusenem produ
ustnic presenecenih.
Do vrtoglavice

se je vrtela zvezda
nad visokimi vrhovi
ceder.

Skobec ostrokljuni
slinar
jagoda
v tisini teh vrtov v dolini
toliko sveta za mano
toliko brezboZnega dvomecega
otrostva



poljubljal sem nebo (po vojni) prsi
vaski popek vdano

primabalerino

vitko ljubeznivo lutko razdejano.

ALMA 1951

Izpita, bleda. a z zivim ognjem v sebi,
slediti za teboj v brlog noci,
trd6 odpreti vrata:
hrupen vdor,
ujet v obratni smert v ogledalih,
poslej le pljuski vode,
e Sel sem mimo.
Dolg hodnik si odprla mi vzdolZ sob,
drhtecih od nemira,
dvouma custva: to je bil debut
demonske izkusnje, dolgega poklica
zvestobe obcutljive,
vendar nezanesljive,
V oteh mi je ostala bela polt,
brezkrvna usta,
ta tvoja gola usta:
sprevod prikazni, ki so se zganile
ob prasketanju bisernic ponosnih,
- veselo praznovanje v glavi
neukrocenega fantica —,
je stopal v temno in zahrbtno koncnost,
v nedokonéano potovanje,
v zacepljen danes.
Izbral in prevedel
Ciril Zlobec




